
N
E

W
S

2
0

1
9

ASTRA



N E W S 2 0 1 9 N E W S 2 0 1 9

Il top amante dell’ambiente

Il top SOLIDGLASS è un vetro opale in pasta prodotto 
attraverso un procedimento di scioglimento e 
cristallizzazione di particelle in silicio e polveri di marmo, 
senza l’utilizzo di resine e solventi, non nocivo per la salute 
e per l’ambiente.
Il top SOLIDGLASS è un prodotto MADE IN ITALY 
ecocompatibile, riciclabile, atossico e non poroso.
Nel top SOLIDGLASS possono essere realizzate 
vasche dalla forma morbida, termoformate mediante 
riscaldamento totale della lastra che successivamente 
viene sottoposta a un processo di sabbiatura fine. Il 
risultato è un effetto opacizzato, anti impronta e molto 
piacevole al tatto.
Il top SOLIDGLASS ha uno spessore di 12mm ed è 
disponibile solo nel colore bianco, possono essere 
realizzati tops lineari, con vasche incassate o forati per 
inserimento lavelli soprapiano.

Die Umweltfreundliche Arbeitsplatte

Die Arbeitsplatte SOLIDGLASS ist ein Opalglas in der 
Masse gefärbt, das durch Schmelzen und Kristallisieren 
von Siliziumpartikeln und Marmorpulvern ohne 
Verwendung von Harzen und Lösungsmitteln hergestellt 
wird. Dies ist nicht gesundheits- und umweltschädlich.
Das SOLIDGLASS ist ein Produkt MADE IN ITALY 
umweltfreundlichen Material, wiederverwendbar, atoxisch 
und nicht porös.
Die Arbeitsplatten SOLIDGLASS haben weich 
thermogeformter Waschbecken, die durch Erwärmung 
der Glasschiebe hergestellt sind und durch einen 
Sandstrahlen Verfahren unterzogen. 
Dies ist eine mechanische Bearbeitung, die die Oberfläche 
mattiert. Diese Eigenschaft versichert die Mattigkeit, und 
Anti-Fingerabdruck, und es ist angenehm an der Takt.
Die Arbeitsplatte SOLIDGLASS hat eine Dicke von 12mm 
und es ist nur in Weiß verfügbar. Es ist möglich linear 
Platte herstellen, mit eingebautem Waschbecken oder mit 
Löcher für aufgesetzen Waschbecken.

La encimera amante del medio ambiente

La encimera SOLIDGLASS es un vidrio opalino en pasta 
producido mediante un proceso de fusión y cristalización 
de partículas de silicio y polvos de mármol, sin el uso de 
resinas y solventes, y no es perjudicial para la salud y el 
medio ambiente.
La encimera SOLIDGLASS es un producto MADE IN ITALY 
respetuoso del medio ambiente, reciclable, no tóxico y no 
poroso.
En la encimera SOLIDGLASS es posible fabricar 
lavabos con forma suave, termoformados mediante 
calentamiento total de la placa que posteriormente se 
somete a un proceso de arenado fino. El resultado es un 
efecto anti-huellas opaco y muy agradable al tacto.
El top SOLIDGLASS tiene un espesor de 12mm y está 
disponible solo en color blanco. Es posible producir 
encimeras lineales, con lavabos integrados o perforados 
para la inclusión de lavabos sobre de la encimera.

The environment-friendly top

The top SOLIDGLASS is an opal glass obtained throughout 
a process of melting and crystallisation of silicon particles 
and marble powders, resin and solvent free and harmless 
for the health and for the environment.
The worktop SOLIDGLASS is a product MADE IN ITALY, 
environmentally friendly, recyclable, non-toxic and non-
porous.
With the tops SOLIDGLASS, it is possible to have soft-
shaped sinks, thermoformed through the total heating of 
the plate and successively finely sandblasted. It all results 
in a pleasantly matte and anti-fingerprint surface.
The top in SOLIDGLASS is 12mm thick and is available in 
only white colour. It can be linear, with incorporated sinks 
or with holes for sinks to insert over the top level.

Le plan de travail écologique

Le plan de travail SOLIDGLASS est un plan de travail 
en verre opale produit à travers un procès de fusion et 
cristallisation de particules de silicium et poussières de 
marbre, sans resines né solvents, pas nuisible à la santé 
et à l’environnement.
Le plan de travail SOLIDGLASS est un produit MADE IN 
ITALY, écologique, recyclable, non toxique et non poreux.
Dans le plan de travail en SOLIDGLASS, on peut réaliser 
des lavabos de forme douce, thermoformés à l’aide du 
chauffage total de la plaque qui est successivement 
sablés délicatement. Le résultat est une surface opaque, 
résistante aux empreintes et très agréable au toucher.
Le plan de travail SOLIDGLASS a une épaisseur de 12mm 
et il est disponible seulement en couleur blanche. On peut 
en faire des plans linéaires, avec lavabos incorporés ou 
avec des decoupes pour y mettre des lavabos au-dessus 
du niveau du plan.

S O L I D 
G L A S S

12mm

Il top effetto pietra levigata

Il top STONEGLASS è un vetro ottenuto con procedimento 
a terzo fuoco mediante fusione su stampo refrattario, le 
caratteristiche del vetro rimangono inalterate ma hanno 
un effetto pietra levigata. E’ un materiale molto resistente 
agli agenti acidi e alcalini ed è privo di componenti nocivi 
alla salute.
Il top STONEGLASS è un prodotto MADE IN ITALY 
veramente innovativo, al tatto pietra, eppure vetro. 
L’effetto dona un piacevole risveglio dei sensi, come 
un’opera materica evoca una sensazione di qualcosa di 
inatteso e sorprendente.
Nel top STONEGLASS possono essere realizzate vasche 
termoformate di grandi dimensioni, il retro del top viene 
verniciato con vernici all’acqua o epossidiche e rifinito con 
una successiva applicazione protettiva poliuretanica di 
colore bianco.
Il top STONEGLASS ha uno spessore di 12mm ed è 
disponibile in più colori.

Die Arbeitsplatte mit poliertem 
Steineffekt
Die STONEGLASS-Platte ist ein Glas, das im dritten 
Brennverfahren durch Schmelzen auf einer feuerfesten 
Form erhalten wird. Die Eigenschaften des Glases bleiben 
unverändert, haben jedoch einen polierten Steineffekt. 
Es ist ein sehr beständiges Material gegen saure und 
alkalische Mittel und ist frei von gesundheitsgefährdenden 
Bestandteilen.
Das STONEGLASS ist ein wirklich innovatives Produkt 
MADE IN ITALY, das durch Berührung von Stein und Glas 
die Wirkung auf ein angenehmes Erwecken der Sinne 
weckt, als ob eine materielle Arbeit etwas Unerwartetes 
und Überraschendes hervorruft.
Die Arbeitsplatten STONEGLASS haben großer und 
thermogeformter Waschbecken. Die Ruckseite ist mit 
Wasser oder Epoxidfarben lackiert und mit einer weißer 
Polyurethan Verkleidung geschützt.
Die Arbeitsplatte STONEGLASS hat eine Dicke von 12mm 
und es ist in mehreren Farbtönen verfügbar.

La encimera con efecto de piedra pulida

La encimera STONEGLASS es un vidrio que se obtiene a 
través de un proceso de tercera cocción mediante fusión 
en un molde refractario. Las características del vidrio 
permanecen inalteradas pero tienen un efecto de piedra 
pulida. Es un material muy resistente a los agentes ácidos 
y alcalinos y está libre de componentes perjudiciales para 
la salud.
La encimera STONEGLASS es un producto MADE IN ITALY 
verdaderamente innovador: al tacto parece piedra, pero 
es vidrio. El efecto dona un agradable despertar de los 
sentidos, como un trabajo material evoca una sensación 
de algo inesperado y sorprendente.
En la encimera de STONEGLASS es posible fabricar 
lavabos termoformados de grandes dimensiones. La 
parte posterior de la encimera está pintada con pinturas a 
base de agua o epoxídicas y se termina con una posterior 
aplicación protectora de poliuretano blanco.
El top STONEGLASS tiene un espesor de 12mm y está 
disponible en varios colores.

The polished stone top

The top STONEGLASS is a glass obtained throughout 
casting on refractory mold and third firing. The 
characteristic features of the glass remain unaltered 
but it gets a polished-stone effect. It is a material highly 
resistant to acids and alkaline agents and is free of nocive 
agents.
The top STONEGLASS is MADE IN ITALY, it is a really 
innovative product - stone-like but still glass. The effect  
touches the senses, it gives you a sensation of something 
surprisingly new, just like a materic masterpiece.
In the STONEGLASS tops, thermoformed sinks can 
be made, even of big dimensions. The back of the top 
is painted with water paints or epoxy paints and it is 
successively protected by a white polyurethane layer.
The top STONEGLASS is 12mm thick and is available in 
various colours.

Le plan de travail effet pière polie

Le plan de travail STONEGLASS est un verre obtenu 
à travers un procès de fusion sur moule réfractaire et 
cuisson. Les caractèristiques du verre restent les mêmes, 
mais il a l’aspect de la pierre polie. Il est un matériel 
extrémement résistant aux acides et aux agents alcalins 
et ne contient pas des éléments nuisibles à la santé.
Le plan de travail STONEGLASS est un produit MADE IN 
ITALY, il est réellement innovatif - pierre au toucher, mais 
toutefois verre. L’effet touche agrèablement les sens, 
comme un chef d’oevre matériste qui évoque  quelque 
chose de nouveau et inattendu.
Dans le top STONEGLASS, on peut réaliser des lavabos 
thermoformés de grandes dimensions. L’arrière est verni 
avec des peintures à l’eau ou époxy et successivement 
protégé par une couche de polyuréthane blanc.
Le top a une épaisseur de 12mm et il est disponible en 
plusieures couleurs.
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Il top nanotecnologico
FENIX NTM è un materiale di Arpa Industriale realizzato 
attraverso un processo di polimerizzazione a freddo con 
l’ausilio di nanotecnologie.
Il top FENIX NTM è un prodotto MADE IN ITALY 
assolutamente innovativo, con una bassa riflessione 
della luce, la sua superficie è estremamente opaca, anti 
impronta, piacevolmente soft touch.
Il top FENIX NTM è idrorepellente, antimuffa e semplice 
da pulire. Per le sue proprietà antistatiche non attira la 
polvere e possiede un’elevata attività di abbattimento 
della carica batterica, ha un’ottima resistenza allo 
strofinamento, al calore, agli urti e ai solventi acidi.
Il top FENIX NTM ha uno spessore di 10mm ed è 
disponibile in una selezionata gamma di tonalità eleganti 
e alla moda.

Arbeitsplatte mit einer speziellen 
Nanotechnologie
FENIX NTM ist ein Material von Arpa Industriale, 
das  durch Kaltpolymerisation unter Verwendung von 
Nanotechnologie hergestellt.
Die Arbeitsplatte FENIX NTM ist ein innovatives Produkt 
MADE IN ITALY mit geringer Wiederspiegelung. Die 
Oberfläche ist extreme matt, Anti-Fingerabdruck und es 
hat einen angenehm Soft-Touch.
Die Arbeitsplatte FENIX NTM ist Wasserabweisend, 
Schimmelsicher, leicht zu reinigen. Aufgrund seiner 
antistatischen Eigenschaften zieht es keinen Staub an 
und hat verbesserte antibakterielle Eigenschaften. Es ist 
auch für seine Beständigkeit gegen Abrieb, Hitze, Stöße 
und saure Lösungsmittel empfohlen.
FENIX NTM hat eine Dicke von 10mm und es ist in 
ausgewählten, modischen und eleganten Farbtönen 
verfügbar.

La encimera nanotecnológica
FENIX NTM es un material de Arpa Industriale realizado 
mediante un proceso de polimerización en frío con la 
ayuda de nanotecnologías.
La encimera FENIX NTM es un producto MADE IN ITALY 
absolutamente innovador, con un bajo reflejo de la luz. 
Su superficie es extremadamente opaca, anti-huellas, y 
agradable al tacto.
La encimera FENIX NTM es repelente al agua, anti-
moho y fácil de limpiar. Gracias a sus propriedades 
antiestáticas, no atrae el polvo y tiene una alta capacidad 
de descomponer la carga bacteriana, tiene una excelente 
resistencia al frotamiento, al calor, a los choques y a los 
solventes ácidos.
La encimera FENIX NTM tiene un espesor de 10mm y 
está disponible en una selecta gama de tonos elegantes 
y modernos.

The nanotechnological top
FENIX NTM is a material made by Arpa Industriale 
obtained through a process of cold polymerization by 
means of nanotechnology.
The worktop is an innovative MADE IN ITALY product with 
a low reflection of light, its surface is extremely matte, 
fingerprint proof and pleasantly smooth.
The worktop FENIX NTM is waterproof, mould proof and 
easy to clean. As it is highly antistatic, it does not attract 
powder and it successfully prevents the bacterial load. 
It is highly resistant to rubbing, heat, strike and to acid 
solvents.
The worktop FENIX NTM is 10mm thick and is available in 
a selected range of elegant and fashionable colours.

Le plan de travail nano technologique
FENIX NTM est un matériel de Arpa Industriale réalisé 
à travers un procès de polymérisation à froid à l’aide de 
nano technologies.
Le plan de travail FENIX NTM est un produit MADE IN 
ITALY, absolument innovatif, avec un basse réflexion de la 
lumière, sa surface est extrêmement opaque, résistante 
aux empreintes et agréablement lisse.
Le plan de travail FENIX NTM est hydrofuge, anti-
moisissure et facile à nettoyer. Pour ses propriétés 
antistatiques, il n’attire pas la poussière et il reduce en 
manière significative le taux de bactéries. Il a aussi une 
élevée resistance au frottage, à la chaleur, à l’impact et 
aux solvents acides.
Le plan de travail FENIX NTM a une épaisseur de 10mm 
et il est disponible dans une sélectionnée gamme de 
couleurs élégantes et à la mode.
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Verniciatura arredi in finitura opaca 
DECUS
Un effetto per essere speciale, deve stupire per l’originalità. 
Il lato estetico deve attrarre per dare emozioni. L’unione 
del top FENIX NTM e i mobili verniciati con finitura opaca 
evocano al tatto una sensazione di morbido velluto. 
L’insieme della composizione nella sua semplicità 
trasmette un’importante eleganza.

The painting of the cabinets in matte 
finishing DECUS
In order for it to be special, the effect has to be original. 
The esthetic value attracts if it triggers emotions. The  
union between the FENIX NTM tops and the cabinets in 
a matte finishing give a sensation of velvet touch. In its 
simplicity, the overall impression is of obvious elegance.

La peinture des meubles en finition 
opaque DECUS
Pour qu’il puisse être spécial, l’effet doit étonner. Le 
côté esthétique doit attirer pour émouvoir. L’union du 
top FENIX NTM aux meubles vernis en finition opaque 
évoquent au toucher une sensation de doux velours. Dans 
sa simplicité, l’ensemble transmet une élégance évidente.

Matt-Lackierung für DECUS Möbel

Die Matt-Lackierung stellt einen besonderen Effekt dar. 
Es ist eine originale und ästhetische Endbearbeitung, die 
viele Emotionen generiert.
Die Kombination aus FENIX NTM Arbeitsplatte und die 
Matt-Lackierung der Möbel vermitteln ein weiches Samt 
Gefühl. Die Gesamtheit der Komposition vermittelt in ihrer 
Einfachheit eine wichtige Eleganz.

Barnizado muebles en acabado mate 
DECUS
Un efecto para ser especial, debe sorpender por la 
originalidad. El lado estético debe atraer para dar 
emociones. La combinación de la encimera FENIX NTM 
y los muebles pintados con un acabado mate evoca una 
sensación de terciopelo suave al tacto. El conjunto de la 
composición en su simplicidad transmite una importante 
elegancia.

FINITURA  
O P A C A
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Nuova linea MOBILI FOCUS INOX

La linea ARREDO FOCUS INOX è la soluzione ideale per gli 
ambienti sterili.
Realizzata in acciaio inox 304 con finitura scotch-brite 
spessore 8/10 e 10/10 è dotata di guide a scorrimento 
silenzioso realizzate in acciaio ad alta resistenza dalla 
portata di 25kg, per supportare le diverse condizioni 
di carico, vengono inserite a scomparsa nel fondo del 
cassetto e sono complete di chiusura soft. All’interno dei 
cassetti si possono inserire i diversi trays in PST atossico 
che consentono di disporre tutto il materiale in modo 
ordinato e pratico.

The new line of INOX FOCUS CABINETS

The line INOX FOCUS CABINETS is the ideal solution for the 
sterile environments.
Made in stainless steel 304, scotch-brite finishing, thickness 
8/10 and 10/10, it is supplied with steel soft-closing slides, 
highy resistant to load up to 25kg to support different levels 
of charge. The slides are mounted on the bottom of the 
drawer and are supplied with soft-closing mechanisms. 
Inside the drawers, various types of inserts can be added 
so that the material is organized in a neat and practical way.

La nouvelle gamme de MEUBLES FOCUS 
INOX
La gamme MEUBLES FOCUS INOX est la solution idéale 
pour les environnements stériles.
Réalisée en acier inoxydable 304, finition scotch-brite 
épaisseur 8/10 et 10/10, elle est dotée avec des glissières  
en acier à écoulement silentieux et avec une haute 
résistance pour supporter des divers niveaux de charge. 
Les glissières sont introduites sur le fond du tiroir et sont 
dotées avec un mécanisme de fermeture ammortisée. 
Dedans les tiroirs, on peut ajouter de divers types de 
plateaux en pst non-toxique qui permettent de prédisposer 
le matériel en manière ordinée et pratique.

Neue Linie FOCUS INOX

Einrichtungssysteme FOCUS INOX für sterile Umgebungen
Möbel aus Edelstahl Typ 304 Scotch-brite, Dicke 8/10 
und 10/10. Geräuschlose und verdeckte Führungen aus 
hochfestem Edelstahl, Belastbarkeit 25 kg ausgestattet 
mit Soft-Close-Systeme. Die Schubladen sind mit PST 
atoxisch Einsätze ausgestattet, die der verfügbar Platz der 
Schublade praktisch und ordentlich unterteilen.

Nueva línea MUEBLES FOCUS INOX

La línea MUEBLES FOCUS INOX es la solución ideal para los 
ambientes estériles.
Fabricada en acero inoxidable 304 con acabado scotch-
brite espesor 8/10 y 10/10, está equipada con guías 
deslizantes silenciosas de acero de alta resistencia con una 
capacidad de 25kg para soportar las diferentes condiciones 
de carga. Se insertan en la parte inferior del cajón y están 
completas de un cierre suave. Dentro de los cajones es 
posible insertar las diferentes bandejas en PST no tóxicas 
que permiten organizar todo el material de forma ordenada 
y práctica.

I N O X
25kg
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La guida dai due sistemi integrati 
DECUS
UNICA, la guida con due sistemi integrati ad estrazione 
totale con aggancio del cassetto tramite perno.
UNICA, la guida dotata di un sistema push integrato 
che consente l’apertura dei cassetti privi di maniglia, è 
sufficiente una leggera pressione del frontale per aprire 
il cassetto.
Per la chiusura invece, UNICA è la guida dotata di un 
sistema integrato decelerante che ammortizza il rientro 
del cassetto.

L’evoluzione della cerniera DECUS

SILENTIA+ è la nuova cerniera con effetto decelerante 
combinato, consente di risolvere qualsiasi tipo di 
problema di decelerazione delle ante tramite due 
innovativi deceleratori ad olio siliconico. Il selettore di 
cui è dotata SILENTIA+ permette il posticipo dell’effetto 
decelerante e consente anche alle antine più particolari di 
ricevere la forza frenante ideale.

Die Entwicklung der DECUS Scharniere

SILENTIA+ Scharnier mit gedämpfter Schließung 
lösen die Probleme von einer gedämpften Schließung 
durch zwei Silikonöldämpfern. SILENTIA+ ist mit einem 
innovativen Schalter ausgestattet, um die gedämpfte 
Schließung zu verzögern. Die Aktivierung dieses Schalters 
ermöglicht die ideale Bremskraft bei allen Türformen 
optimal einzustellen.

La evolución de la bisagra DECUS

SILENTIA+ es la nueva bisagra con efecto de 
desaceleración combinada, que permite resolver 
cualquier problema de desaceleración de las puertas a 
través de dos innovadores desaceleradores de aceite de 
silicona. Además, SILENTIA+ está provista de un selector 
que permite retrasar la acción de amortiguado, de modo 
que hasta las puertas más particulares puedan conseguir 
la fuerza decelerante ideal.

The evoution of the DECUS hinges

SILENTIA+ is the new hinge with a combined slowing 
effect. It solves any type of problem related to the slowing 
down of the doors throughout 2 innovative mechanisms 
based on silicon oils. The selector included inside 
SILENTIA+ allows for the slowing down movement to 
be postponed in such a way as even the most particular 
doors have the ideal braking force.

L’évolution de la charnière DECUS

SILENTIA+ est la nouvelle charnière avec un effet 
décélérant combiné, elle permet de résoudre tous les types 
de problèmes de ralentissement des portes à travers deux 
types de freines à huil silicone. Le sélecteur avec lequel 
SILENTIA+ est dotée permet un report du ralentissement 
en manière que même les portes plus particulières aient 
la force de frein idéale.

Neue Führung mit zwei integrierten 
Systemen für DECUS Möbel
UNICA, Führung mit Vollauszug und Befestigung der 
Schublade mit Stift-Clipversion. 
UNICA, Integriertes Push System in der Führung, 
ermöglicht durch leichtes Drücken auf die Front das 
Öffnen der Schubladen bei grifflosen Möbelfronten.
Für die Schließung UNICA hat ein integriertes 
Dämpfungssystem in der Führung, zur sanften und 
geräuschlosen Schließung der Schublade.

La guía de los dos sistemas integrados 
DECUS
UNICA, la guía con dos sistemas integrados de extracción 
total, con enganche del cajón mediante un perno.
UNICA, la guía equipada con un sistema de empuje 
integrado que permite la apertura de cajones sin tiradores; 
es suficiente una ligera presión en el panel frontal para 
abrir el cajón.
Para el cierre, UNICA está equipada con un sistema 
integrado de desaceleración que amortigua el retorno del 
cajón.

The slide with 2 integrated systems 
DECUS
UNICA, the slide with two integrated systems, of complete 
extraction, with anchorage of the drawer through a pin.
UNICA, the slide supplied with an integrated push system 
that allows the drawers without handle to open; a slight 
pressure on the front side is enough to open the drawer.
On the contrary, UNICA includes a mechanism that slows 
down the closing of the drawer.

La glissière à deux systèmes intégrés 
DECUS
UNICA, la glissière à deux systèmes intégrés et à 
extraction totale, avec ancrage du tiroir à pivot.
UNICA, la glissière dotée avec un système push intégré 
qui permet l’ouverture des tiroirs sans poignées; une 
legère pression de la façade suffit pour ouvrir le tiroir.
Par contre, UNICA est la glissière dotée avec un mécanisme 
de ralentissement qui ammortise la fermeture du tiroir.

U N I C A
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